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 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ৪১৩৪

৩১/ পািথব ভাগিবলােসর িত অনাসি (كتاب الزهد)
পিরেদঃ ৩১/৮. সদশালীেদর সেক

رِينثالْم اب فب

আরবী

هدُ البدَّثَنَا عحح و ،زِينرب نانُ بدَّثَنَا غَسفَّانُ، حدَّثَنَا عةَ، حبشَي ِبا نرِ بو ببدَّثَنَا اح

اءرالْب نةَ، عملاس نب اريدَّثَنَا سح ،زِينرب نانُ بدَّثَنَا غَسح ،حمةَ الْجاوِيعم نب

لجر َله عليه وسلم ـ اال ـ صل هال ولسر ثَنعب قَال ،ِدِيسةَ الانُقَاد نع ،يطلالس

يستَمنحه نَاقَةً فَرده ثُم بعثَن الَ رجل آخَر فَارسل الَيه بِنَاقَة فَلَما ابصرها رسول اله ـ

ةُ فَقُلْتنُقَاد ا ‏"‏ ‏.‏ قَالبِه ثعب نيمفا ويهارِكْ فب م‏"‏ اللَّه ه عليه وسلم ـ قَالال صل

رما ا ‏"‏ ‏.‏ ثُمبِه اءج نيمف‏"‏ و ا قَالبِه اءج نيمفه عليه وسلم ـ وال ـ صل هولِ السرل

بِها فَحلبت فَدَرت فَقَال رسول اله ـ صل اله عليه وسلم ـ ‏"‏ اللَّهم اكثر مال فُلانٍ ‏"‏ ‏.‏

للْمانع الاولِ ‏"‏ واجعل رِزْق فُلانٍ يوما بِيوم ‏"‏ ‏.‏ للَّذِي بعث بِالنَّاقَة ‏.‏

বাংলা

৬/৪১৩৪। নুকাদা আল-আসাদী (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

আমােক এক বির িনকট থেক একিট উী ধার আনার জন পাঠান। িক স তাঁেক ধার িদেলা না। অতঃপর

িতিন আমােক আেরক বির িনকট পাঠান। স তাঁর জন একিট উী পািঠেয় িদেলা। রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম উীিট দেখ বেলনঃ ’’হ আাহ! তুিম এেত বরকত দাও এবং য বি এটা পািঠেয়েছ

তােকও’’। নুকাদা (রাঃ) বেলন, আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক বললাম, য বি এ উী

িনেয় এেসেছ তার জনও (দায়া কন)। িতিন বেলনঃ ’’য বি এটা িনেয় এেসেছ তােকও (বরকত দান

কন)’’। অতঃপর িতিন িনেদশ িদেল উীর দুধ দাহন করা হেলা এবং তা পিরমােণ পযা হেলা। রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ ’’হ আাহ! অমুক বির ধন বৃি কন, য থম িনেষধকারী। আর য

বি উীিট পািঠেয়েছ তােক দিনক হাের িরিযক িদন ’’।
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It was narrated that Nuqadah Al-Asadi said:
“The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) sent me to a man whom he was talking to lend
him a she-camel (for milking) and to be returned, but he refused. Then he
sent me to another man, who sent a she-camel to him. When the Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم) saw it, he said: ‘O Allah, bless it and bless the one who sent it.’”
Nuqadah said: "I said to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم): 'And for the one who
brought it.' He said: 'And (bless) the one who brought it.' Then he ordered
that it should be milked and it yielded plenty of milk. The Messenger of Allah
said: 'O Allah, increase the wealth of so-and-so,' meaning the first one (صلى الله عليه وسلم)
who did not give a camel; 'and give so-and-so provision day by day,'
meaning the one who had sent the she-camel."

ফুটেনাট

হািদসিট ইমাম ইবনু মাজাহ এককভােব বণনা কেরেছন। যইফাহ ৪৮৬৮। তাহকীক আলবানীঃ যইফ। উ

হািদেসর রাবী ১. গাসসান িবন বুরযীন সেক আবু হািতম িবন িহান বেলন, যারা হািদস বণনায় ভুল কেরন

িতিন তােদর একজন। আহমাদ িবন সািলহ আল-জায়লী বেলন, িতিন িসকাহ। ইবনু হাজার আল-আসকালানী

বেলন, িতিন সতবাদী তেব হািদস বণনায় সেহ কেরন। (তাহযীবুল কামালঃ রাবী নং ৪৬৮৯, ২৩/১০৪ নং

পৃা) ২. বারা আস-সালীতী সেক ইবনু হাজার আল-আসকালানী বেলন, িতিন মাকবুল। ইমাম যাহাবী বেলন,

তার অবা সেক িকছু জানা যায় না। তাহরী তাকরীবুত তাহযীব এর লখক বেলন, িতিন মাজল বা

অপিরিচত। (তাহযীবুল কামালঃ রাবী নং ৬৫৩, ৪/৪১ নং পৃা)

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=45099

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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